
Fin de semana: 

Sábado      4:00 p.m. and 6:00 p.m. 
Domingo   7:10 am, 8:45 am & 11:00 am 
                   1:00 p.m. (Español) 
                   5:00 p.m. Life Teen 

Confesiones  Sábado  2:45 - 3:30 p.m. 
                                      (EspañolÊeÊInglés) 
                                      5:00 - 5:30 p.m. 
Días de semana: 

Lun.-Vier.     7:10 a.m. and 5:30 p.m. 
Miér.             8:15 a.m. (sigue agenda escolar) 

Jueves         6:30 p.m. (Español) 
Sábado        8:00 a.m. 

Misiones: 

Christ the King 
14045 N US Hwy 301 
Citra, FL. 32113 
Tel:(352)595-1811 
Fax: (352)687-1811 

La Guadalupana 
11153 West Hwy 40 
Ocala, FL. 34482 
Tel:(352)291-2695 

Dirección: 
5 SE 17th Street 
Ocala, FL 34471 

Teléfono: 
(352) 629-8092 

Fax:(352)351-8872 

Ministerio Hispano: 
(352) 629-8092 

Ext. 3380 
Horarios: 
Lun. y Mar: 9:00 a.m. - 2:00 p.m. 
Mier: 9:00 a.m. -  4:00 p.m. 
Jue: 9:00 a.m. - 2:00 p.m. 
Vier: 9:00 a.m. -  12:00 p.m. 

Enfermos: 
(352) 629-8092 

Emergency Pager: 
(352) 207-5835 

Correo Electrónico: 
oficinahispanabt2023@gmail.com 

Misas 

Misiones 
Fin de semana: 

Sábado       7:00 p.m. en Christ the King                      
       (Español) 
Domingo    10:15 a.m. en Christ the King 
                    7:00 p.m. en La Guadalupana  
         (Español) 
Días en semana: 

Martes        7:00 p.m. en La Guadalupana 
        (Español) 
Miércoles    4:00 p.m. en Christ the King 
                     4:00 p.m. Días de obligación 
         7:00 p.m. Christ the King          
          (Español) 

Página Web: 
www.blessedtrinity.org 

Blessed Trinity Párroco: 

Patrick J. Sheedy………x3209 

Sacerdotes Asociados: 

Padre Zbigniew 
Stradomski……………...x3227 

Padre Titus 
Kachinda………………..x3219 

Padre William (Bill) 
Burns…………………….x3207 
 

En residencia: 

Padre Joseph 
Maniangat….…(352)595-5605 

Diáconos: 

Heriberto Berrios, James Mauback, 
Stephen Floyd, Rodulfo Reverol y 
José “Chepe” Pérez 
 

Religiosas: 

Immaculate Heart of 
Mary Reparatrix.(352)867-9860 

Hermanas Misioneras 
Catequistas……(352)622-4500 

Oficina Parroquial 



Blessed Trinity es una comunidad de cristianos católicos corresponsables que reconoce que 
Jesucristo es El Señor. Creemos que nuestro tiempo, talento y tesoro son regalos de Dios para 
ser usados en las necesidades educacionales, espirituales y sociales de nuestra comunidad, de 
la Diócesis, y del mundo, especialmente de los más necesitados. 

PERSONAL PARROQUIAL       (352) 629-8092 

Oficina Ministerio Hispano                                                x3380 

Hna. Juliet Ateenyi Ministerio  
de los Enfermos  
JNakalema@blessedtrinity.org                                       x3211 

Hna. Magalis - Ministerio de los                                     x3380 
Enfermos                                                                                   

Megan Losito - Principal Blessed                           622-5808 
Trinity School   
mlosito@btschool.org                                        

Lori Berndt, - Director Elder Care                           671-2823 
lberndt@blessedtrinity.org                              

Jason Halstead - Brother’s Keeper                        622-3846 
jason@bkocala.org  
 

Lori Moenter ‘ Parish Bookkeeper              x3228                     
lmoenter@blessedtrinity.org 
                                            

Ana Vanegas -Dir. of Hisp Faith Formation                 x3207 
avanegas@blessedtrinity.org 

Sue Lanier - Stewardship                                                 x3208 
slanier@blessedtrinity.org 

Paul Miranda - Plant Manager                                804-2415 
pdminv@yahoo.com 

Hna. Concepta Najemba, Soup Kitchen           789-8139 
cnajemba@yahoo.com 

Melinda Gunn, Secretaria Parroquial                        x3201 
mgnn@blessedtrinity.org 

Colleen Rabe, Director de Música & Liturgia         x3202 
crabe@blessedtrinity.org 

Scott Bolton, Angel in Arms                                     622-6167 
sbolton@btaia.org 

Lydia Ross, Life Teen  
lross@blessedtrinity.org 

TRANSMISIÓN EN VIVO 

Tengan en cuenta que la Santa Misa está siendo filmada y trans-
mitida y/o grabada en video.  Su asistencia a Misa constituye su 
consentimiento a estas grabaciones y al uso de la grabación por 
parte de la Iglesia para comunicación pública, redes sociales, 
evangelización y otros fines comerciales y religiosos. Dios les 
bendiga y gracias por asistir a la  Santa  Misa de la Iglesia          
Católica Blessed Trinity.  

BIENVENIDAS FAMILIAS NUEVAS - Por favor visite la Oficina Hispana, Edifi-
cio King of Kings de Lunes a jueves de 9:00 am a 2:00 pm para registrarse. 
 
BAUTIZOS - Nos complace ayudar a su familia a prepararse para el evento 
especial de la entrada de su hijo a nuestra comunidad de fe.  Para ayudar a 
los padres y padrinos a prepararse para este sacramento deben asistir a una 
de las siguientes clases: Los segundos martes de cada mes (clase en Inglés) 
a las 7:30 pm en el Community Center de Blessed Trinity o en español los 
segundos sábados de cada mes a las 9:00 am en la Misión La Guadalupa-
na.  Los padres y padrinos deben asistir a esta clase antes de programar la 
fecha del bautizo. Llamar a la Hermana Magalis al 352-622-4500 o a la Ofici-
na Hispana 352-629-8092 x 3380. 
 
MATRIMONIOS - Si estás planeando casarte en Blessed Trinity, el proceso 
de preparación debe comenzar cuatro meses antes de la boda.  Esperamos 
poder ayudarles durante el tiempo de compromiso y la preparación para el 
sacramento del Matrimonio.  Puedes llamar a uno de nuestros sacerdotes y 
pedir una cita en nuestra oficina. (Padre Zbigniew 352-629-8092 x 3227) 
 
ENFERMOS Y VISITAS A HOSPITALES - Si usted o un miembro de su familia 
se encuentra en un hospital local o confinado en su hogar y desea recibir la 
comunión, o la Unción de los Enfermos favor de llamar a la Hermana Magalis 
al 352-622-4500 o a la Oficina Hispana al 352-629-8092 x 3380.  Si está hos-
pitalizado, favor de colocar su nombre en la lista de los Católicos y será visi-
tado por un ministro de los enfermos. 
 
CELEBRACIONES ESPECIALES - La celebración de sacramentos es GRA-
TIS.  Donaciones deben ser enviadas a la oficina. 
 
SERVICIOS DE INMIGRACIÓN CATÓLICOS - Llamar al 407-658-0110. 
 
FLORES PARA EL ALTAR - Para donar flores, comunicarse con el 352-629-
8092 X3201 (inglés) y en español X3380. 
 
BROTHERS KEEPER - Sirviendo a los pobres y ambulantes a través de la 
generosidad de benefactores y voluntarios.  Más información 352-622-3846 
o visite nuestras facilidades en 320 NW 10th Street, Ocala, Fl. 34475.  
 
SOUP KITCHEN -  Sirviendo a los pobres y ambulantes de Ocala con una 
comida diaria de 12:00 pm a 1:00 pm, los 365 días del año. Estamos  en 435 
NW 2nd St., Ocala. 

OFRENDAS ATRAVÉS DE TU CELULAR 

 

 

Escanee el código QR para          
donaciones a través de su celular. 

  

¡Gracias por su donación! 



¡ANUNCIO IMPORTANTE! 
Calendario de Uso de Salones de Reuniones 

Es el momento para solicitar su salón de      reunio-
nes. Todos los ministerios y organizaciones deben 
llenar un calendario (disponibles en la Oficina del Mi-
nisterio Hispano y la oficina principal de la Iglesia) 
para el período de  julio a diciembre de 2025, indican-
do el nombre del ministerio, el salón solicitado, las 
horas de inicio y fin, y el nombre y número de  telé-
fono de la persona de contacto que hace la solicitud. 
Los calendarios ya están disponibles en la oficina 
principal de la iglesia. Por favor, devuélvalos  comple-
tados a la misma oficina de la iglesia, a la atención de 
Melinda Gunn. 

 
 

Preparación Maņrimonial  
 

     No tienes que viajar a Orlando, puedes hacer el               
Pre-Cana en Blessed Trinity, el Sábado, 16 de agosto de 
2025.  
     Pre-Cana y Convalidación es una oportunidad para for-
talecer el vínculo de pareja y dotarse de herramientas para 
vivir su vocación matrimonial. A lo largo de este taller, 
desarrollará estrategias de comunicación efectivas, obten-
drá una comprensión más profunda del significado del 
Sacramento del Matrimonio y descubrirá las habilidades 
prácticas  necesarias para prosperar como   pareja. Este 
taller es para todas las parejas que se están preparando 
para recibir el Sacramento del Matrimonio en la Iglesia   
Católica. Lugar: Salón King of Kings.  Costo: $225 por pa-
reja incluye materiales, desayuno (Café, Jugos, Bakery) 
Almuerzo y certificado. Más información en la página de la 
Diócesis de Orlando o llamar a Roberto o Marilyn Bañol al 
352-804-6800. 

¡RECUERDEN! - ¡CLASES BÍBLICAS! 
con el Diácono Chepe en el Parish Hall  

los viernes de 7 a 9pm. 

 
 
 

El Programa de Estudiantes de  
Intercambio Extranjero Busca 

Familias Anfitrionas para el Próximo Año Escolar 
 
 

     ASSE - International Student Exchange Programs 
(Programas de Intercambio Estudiantil Internacional), una 
organización benéfica sin fines de lucro busca familias anfi-
trionas  acogedoras y amorosas que abran sus hogares a estu-
diantes internacionales de intercambio  durante el próximo 
año escolar. 
 

     Las familias anfitrionas ofrecen un hogar seguro y acoge-
dor, comidas y apoyo, mientras que los estudiantes traen su 
propio dinero para gastos y seguro médico, lo que garantiza 
que recibir a un estudiante de intercambio sea una experiencia  
gratificante y enriquecedora sin cargas financieras. ¡Cualquier 
persona con un hogar cálido y acogedor puede recibir a un   
estudiante de intercambio! 

     Animamos a las familias interesadas en recibir a un estu-
diante de intercambio o explorar  oportunidades de  estudio 
en el extranjero a obtener más información y solicitar plaza 
visitando www.host.asse o contactando a Lori Wichael al 
800.677.2773. 

     Ya puede registrar a sus hijos  
para las clases de Catecismo del     
próximo año que comenzarán 15 

de agosto en La Guadalupana, 
agosto 16 en Christ the King, y  
agosto 17 en Blessed Trinity. 

Aplicaciones están disponibles en 
la oficina de la iglesia durante la 
semana y en La Guadalupana y 

Christ the King antes y después de 
cada misa. 

También pueden pedirlas por     
correo electrónico a: 

avanegas@blessedtrinity.org 
El período de registración se cierra 

el 12 de agosto, 2025. 
Para más información puede 

llamar a Ana Vanegas  
352-629-8092 ext 3221. 



Renovación Conyugal 
Segundos y cuartos miércoles del mes de 7:00 p.m. 

 a las 9:00p.m. en el edificio King of Kings 

  

Contacto: Roberto y Marilyn Bañol al 352-804-6800 

Movimiento Juan XXIII 
 

Miércoles a las 7:00 p.m.  
 

en el edificio King of Kings. 
 

Contacto: Félix Reyes al 708-427-5672 

Grupo de Emaús - Hombres 
Todos los lunes  
a las 7:00 p.m.  

en el edificio King of Kings  
 

Contacto: Henry Osvath al 954-803-8076 

Cursillos de Cristiandad 
 Los primeros y terceros sábados de cada mes  

a las 9:30 a.m. en el edificio King of Kings. 
 

 Contacto: Salustio Cedeño al 352-229-4944 

Grupo Carismático de Oración 
Discípulos de Emaús 

Los jueves en el Community Center 
después de la misa hispana de las 6:30 p.m. 

Contacto: Denisse Rodríguez al 352-581-2349 

Legión de María 
Los sábados de 10:00 a.m. a 11:30 a.m.  

en el Salón Santa Rosa en el Edificio King of Kings. 
Contacto: Hilda Navarro al 352-426-0484 

Liturgia de los Jóvenes 

 

Misas dominicales  
los segundos y cuartos domingos del mes 

 

Grupo de Emaús - Mujeres 
Todos los lunes  
a las 7:00 p.m.  

en el edificio King of Kings  
 

Contacto: Marcela Osvath al 754-246-5723 

  Sean Buenos Corresponsables de su Familia este Verano 
     Julio es el corazón del verano, y el verano es una época emocionante y desafiante para la familia. 
     Todo se pone un poco desorganizado para la familia en verano. Niños sin escuela, abuelos de visita,                   
adolescentes con su primer trabajo, viajes por carretera y esas grandes reuniones familiares: A veces parece que 
el verano pasa volando entre trajes de baño mojados y barbacoas en el jardín. ¿Cómo hace el corresponsable          
cristiano para que el verano sea un momento especial para la "iglesia doméstica" de la familia? 
     ¡Relájate!... ¡No, de verdad!... ¡Relájate!... ¡Tranquilo! El mundo a menudo nos da vueltas y estamos atrapa-
dos en el trabajo, las redes sociales y las actividades. Regálate tiempo a ti mismo y a tu familia este verano. Man-
tente     verdaderamente presente. En una ocasión, cuando el Papa Francisco dirigió una homilía a las familias, 
una palabra que usó con frecuencia fue "simplicidad". Dediquen tiempo a las comidas familiares, pero que sean 
sencillas y   nutritivas. "Necesitamos sencillez para orar en familia", dijo el Santo Padre. Que cada miembro de la 
familia se turne para rezar una simple oración en las comidas familiares. Disfruten de una buena comida y con-
versación. Hagan de la familia su centro. Escuchen a sus hijos. Dediquen tiempo a una salida nocturna con su 
cónyuge.    Comprométanse con la diversión y la presencia. 
     El Santo Padre también preguntó a las familias: "¿Cómo mantenemos nuestra fe en familia?". No la guarda-
mos para nosotros mismos, dijo, "como un tesoro personal, como una cuenta bancaria". No, la compartimos. 
Les damos testimonio. ¿Cómo podemos dar testimonio de la fe durante los meses de verano? "Las familias cris-
tianas son familias misioneras", dijo el Papa Francisco. El verano es una buena época para planificar una excur-
sión a un refugio o banco de alimentos. Llama con anticipación y pregunta qué puedes llevar y cómo tu familia 
puede ayudar. Muchas agencias organizan picnics de verano y presentaciones de refugiados durante la tempora-
da. Deja que tus hijos experimenten esta diversidad. Asiste a una escuela bíblica de vacaciones o colabora en 
una. Invita a cenar a un sacerdote de tu parroquia, o quizás a un vecino solitario. Comparte la alegría de tu fami-
lia. 
     Los lectores de verano de tu familia podrían beneficiarse de encontrar revistas católicas o libros sobre héroes 
de nuestra fe. Visita nuevas parroquias durante el verano. Si estás de viaje por carretera, no te pierdas la misa             
dominical y aprovecha para visitar un santuario o una iglesia católica histórica. Sobre todo, relájate y disfruta. 



 

NUEVOS M�EM�ROS  BAUT�ZOS 

 
     El Evangelio de Hoy nos lleva a una de las historias más conocidas de Jesús: la parábola del Buen          
Samaritano. Se trata de vivir como Dios quiso que viviéramos: reconocer el amor y la compasión 
divinos que Dios nos ha prodigado, y extenderlos a los demás sin reservas. Podemos encontrar mu-
chas razones para no detenernos a ayudar a alguien. Podemos convencernos de no ser buenos sa-
maritanos. Los desconocidos no son nuestra responsabilidad, ¿o sí? Los buenos corresponsables 
comprenden que la misericordia de Dios es un don que debe compartirse, y hacer lo correcto, ac-
tuando como Jesús actuaría con los demás, es la única forma de actuar para quien vive según las 
exigencias del Evangelio. ¿Cómo podrías ser un buen  samaritano esta semana? 

     En el pasaje del Evangelio de hoy, de Lucas, leemos la conocida parábola del Buen Samari-
tano. En ella, Jesús nos enseña con gran detalle cómo es la administración en acción. De he-
cho, esta parábola podría llamarse con la misma precisión la parábola del Buen Corresponsa-
ble. 
     Lo primero que notamos del Buen Samaritano es que es consciente de las necesidades de    
quienes lo rodean y responde con generosidad. Mientras el sacerdote y Leví pasan rozando al  
hombre al borde del camino, el samaritano vela por quienes puedan necesitarlo. Tiene una mi-
rada hospitalaria al mundo que lo rodea, por lo que es capaz de "ver" de una manera que los 
demás no veían, y se sintió "conmovido a compasión al ver" al hombre. 
     A continuación, vemos al Buen Samaritano ponerse en acción para servir a este hombre,          
dejando de lado su agenda y planes para atender sus necesidades. No se limita a darle unos       
dólares ni a ofrecerle breves palabras de aliento desde el otro lado de la calle. Se acerca                
directamente a él, limpia y venda sus heridas. Lo monta en su propia cabalgadura y lo lleva a 
una posada donde pueda sanar. Se asegura de que el 
posadero siga cuidándolo y se compromete a volver 
con él a su regreso. 
     Así es como vivimos los mandamientos de Dios.  
     Eso es verdadera hospitalidad y servicio. Así es 
como un buen administrador se pone en acción 
cuando se encuentra con un prójimo necesitado. Y 
Jesús nos dice a cada uno de nosotros personalmen-
te, tal como lo hizo en el Evangelio de hoy: «Ve y 
haz tú lo mismo. 

Rogelio, Elsa, Helen, Vivian & Martín Torres 

CORRESPONSA�LES DE LA SEMANA 
Los laicos que se han incorporado al Ministerio de Lectores y  

Ministerio de la Eucaristía 
¡Gracias por ser ejemplos de fieles corresponsables cristianos!  

 



Vaya Estudiando las Lecturas del  
Próximo Domingo: 

Exposición y Adoración al Santísimo 
 

En Blessed Trinity: Los segundos miércoles del mes a las 7:00 pm Juan XXIII,  
               Los segundos jueves del mes, comenzando con la Santa Misa de las 6:30 p.m. 
En La Guadalupana: Los últimos martes del mes, después de la Santa Misa de 7:00 p.m.         
                    Jóvenes Guadalupanos:  Los primeros jueves del mes de 7:00 pm a 8:00 pm.   
En Christ the King:  Todos los primeros sábados de mes, después de la Santa Misa.  

Adoración Perpetua 
Necesitamos adoradores  
para las siguientes horas: 

 

Miércoles: 1:00am a 2:00am 
Jueves: Media noche - Viernes: 1:00am  

Sábado: 1:00pm –2pm     

También necesitamos sustitutos,  
especialmente  de media noche a 5:00am.   
Para su hora especial de alabanza ante el   

Santísimo Sacramento, llame a:  
Carol Blackstock 352-622-7348 o  

Génesis: 18:1-10A             
Colosenses: 1:24-28

Lucas 10: 38-42 

 
 

FLORES PARA EL ALTAR 
Llame a la Oficina de la Iglesia 
al 629.8092 x3201 si desea ob-
tener más información sobre 
cómo colocar flores en el altar. 

 

Santo Corresponsable del mes de Julio: SAN BENITO 
 

     San Benito es considerado un modelo de corresponsabilidad cristiana. Fue autor de la famosa Regla de San     
Benito, un manual de vida cristiana diaria que enfatiza el ejercicio de la corresponsabilidad en la oración, el 
trabajo y la comunidad. 
     Nacido en el centro de Italia, en la ciudad de Nursia, alrededor del año 480, Benito estudió en Roma de 
joven. Estaba tan angustiado por el caos y la descortesía que encontró allí que abandonó la ciudad y viajó a 
Italia, para   convertirse en ermitaño. Pronto atrajo a seguidores que querían unirse a él en su sencilla forma 
de vida, imitando su estilo de oración y trabajo, respetando los ritmos del día. Benito permaneció allí durante 
25 años antes de llevar a un pequeño grupo de monjes a Montecasino, cerca de Nápoles, donde escribió la 
versión final de su Regla. 
     La Regla de San Benito dio inicio a una sencilla tradición espiritual que perdura hasta nuestros días. Su 
propósito era "...establecer una escuela para el servicio del Señor". Se trata de un conjunto de principios cris-
tianos en torno a los cuales los miembros de la comunidad debían organizar su vida diaria, centrándose en 
los valores cristianos más importantes que orientarían sus acciones diarias y les ayudarían a cultivar hábitos 
que asegurarían una buena     administración de su bienestar físico, emocional y espiritual. 
     Un sello distintivo de la administración cristiana es la hospitalidad, que permite dar cabida a los demás. 
San Benito consideraba este aspecto de la vida cristiana especialmente importante para sus comunidades. En 
su Regla, San Benito escribe: “Que todos los huéspedes que lleguen sean recibidos como Cristo, pues él dirá: 
“Fui  forastero y me acogieron” (Mt. 25:35). “Y a todos se les debe mostrar el debido honor, especialmente 
a los que comparten nuestra fe” (Gal. 6:10) y a los peregrinos... Al acoger a los pobres y peregrinos se debe 
mostrar el máximo cuidado y solicitud, porque es especialmente en ellos donde se recibe a Cristo” . La Regla 
de San Benito enseña los principios de la corresponsabilidad, muestra cómo vivir de una manera singularmen-
te contracultural e invita a sus fieles a entablar una relación más profunda y gozosa con el Señor. 
     San Benito falleció aproximadamente en el año 550. Es el santo patrón de los monjes y los trabajadores            
agrícolas. En 1964, el Papa Pablo VI lo declaró patrón de Europa. Su festividad se celebra el 11 de julio. 



Misión Christ the King 

Oficina de Ministerio Hispano  Doris Feliciano              352-497-3486 
 
Coordinadores de Liturgia        Luis Goya y                        352-433-8222 
                                                              Patricia Goya                    352-502-0036  
 
Ministerio de Música                   Dominga Flynn                 718- 344-0207 
         Coro La Trinidad        
         Coro Juvenis         
         Coro Corazón de María      
 
Ministros Extraordinarios de     Elvira Rosario                  352-426-4651 
la Sagrada Comunión  
 
Ministerio de Ujieres                    Aracelis y                          352-619-6496  
                                                              Augustín Rodríguez  
 
Ministerio de la Prisión                Samuel Rodríguez         786-683-4800 
 
Juventud Misionera                       Rose Mary Sánchez     352- 209- 6796 
 
Liturgia Juvenil                             María Jiménez               352-620-5519  
 
Ministerio de los Enfermos         Hna. Magalis                 352-622-4500 
 
Ministerio de Lectores                  Bessy Ortíz                     305-772-7115  
 
Ministerio de Sacristanes            Iván Rodríguez              352-581-2064  
 
Ministerio de Servidores               Magnolia Ortíz              352-875-2739 
del Altar  
 
Corresponsabilidad Cristiana    Migdalia Crespo          352-895-8671 
 
Educación Religiosa                       Ana Vanegas                 352.629.8092, 
                      ext. 3221   
Consejo Parroquial                         Judith Céspedes           352-653-9458  
 
PowerPoint                                         Hugo Andrés Tovar    352-299-1891 
 
Auspiciadores del Boletín             Bessy Ortíz                     305-772-7115 
  
Comunicaciones   Cristina Viera       oficinahispanabt2023@gmail.com 
                                       Evelio Bosque                                           352-342-3837 

Convento Saint    Hermana Magalís           352-622-4500  
Anthony  
 

Diácono                         Heriberto Berrios         352-895-5669  
 

Ministerio                        Neliana Neal                352-427-1703   
de Lectores  
 

Ministros                      Liliana Shepherd           352-426-1663 
Extraordinarios              
de la Sagrada Comunión 
 

Servidores del Altar      Cecilia Solís                  352-286-4327  
 

Ministerio de Ujieres    Rafael García               352-895-6637  
 

Coro de Niños                 Hna. Magalís               352-622-4500 
 

Grupo de  
Jóvenes Renacer           Liliana Shepherd         352-454-8682 
                                             Carol López                   352-425-4174 
Proyección                      Charly Cuesta              352-291-0812  
                  352-216-9855 

Ministros                         Salvador Tobar            352-512-5800 
Extraordinarios  de                    
la Eucaristía  
 

Ministerio de                 Agustina Hurtado         312-502-9497  
Lectores 
 

Servidores del Altar    Eligia Tobar                     352-512-1629   
 

Ministerio de Ujieres  Rosario Castro               352-229-7039  
 
 

Grupo de Jóvenes        María Rosario Torres  352-615-4914 
Amigos de Jesús           Felipe Torres 

 

 

La Fecha de la Reunión Mensual de Padre Zbigniew   

con los coordinadores de los Ministerios será el lunes 4 de agosto de 2025 

Misión La Guadalupana Blessed Trinity 



   

   

   

   

   

   

 

 

Interesados en promocionar su  

negocio, favor comunicarse con  

Bessy Ortíz al 305-772-7115. 

Visa E B2-NIW, Proceso Consular, 

Asilo, Ajuste de Estatus,      

Residencia, Permiso de Trabajo, 

Visa de Inversionista, TPS, Ajuste 

Cubano, Visa  U,T,O,P, WAWA 

Evaluación Psicológica al  

Inmigrante 

Traducción Certificada 

Impuestos 

Asesoría en Constitución de 
Corporaciones 

PREPARADORES DE  

FORMAS DE INMIGRACIÓN 

Tel: 786.374.3846 

Email: info@zscjp.com 

“No somos abogados” 


